
① Output 2.4A
② Output 1A/USB media input 
③ AUX/audio input
④ Answer the phone/reject the phone/callback the phone 
 with double-click/play/pause/volume up or volume down control
⑤ ►► button: next song/up frequency points
⑥ ◄◄ button: last song/down frequency points
⑦ TF card slot
⑧ Display

① Выход 2.4A
② Выход 1A/гнездо USB
③ AUX/вход аудио
④ Прием звонка / отклонение звонков / обратный вызов двойным нажатием          
/ воспроизведение / пауза / увеличение или уменьшение громкости
⑤ ►► кнопка: следующая песня / частота вверх
⑥ ◄◄ кнопка: предыдущая песня / частота вниз
⑦ Гнездо карты TF
⑧ Дисплей

① Ausgang 2.4A
② Ausgang 1A / USB-Speicherslot
③ AUX / Audioeingang
④ Anrufe entgegennehmen / Anrufe ablehnen / zwei Klicks zurückrufen /          
 Wiedergabe / Pause / Erhöhen oder Verringern der Lautstärke
⑤ ►► Taste: nächstes Lied / Frequenz höher
⑥ ◄◄ Taste: vorheriger Song / Frequenz runter
⑦ TF-Kartensteckplatz
⑧ Anzeige

① Wyjście 2.4A
② Wyjście 1A/Gniazdo nośnika USB
③ AUX/wejście audio
④ Odbiór połączeń/odrzucanie połączeń/oddzwanianie dwukrotnym 
kliknięciem/odtwarzanie/pauza/zwiększanie lub zmniejszanie głośności
⑤ ►► przycisk: następny utwór/częstotliwość w górę
⑥ ◄◄ przycisk: poprzedni utwór/częstotliwość w dół
⑦ Gniazdo karty TF
⑧ Wyświetlacz

① Výstup 2.4A
② Výstup 1A/zásuvka USB
③ AUX/Vstup audio
④ Příjem hovorů / odmítnutí hovoru / zpětné volání dvojitým kliknutím / 
přehrávání / pauza / zvýšení nebo snížení hlasitosti
⑤ ►► tlačítko: další skladba / frekvence nahoru
⑥ ◄◄ tlačítko: předchozí skladba / frekvence dolů
⑦ Slot karty TF
⑧ Displej

① 2.4A kimenet
② 1A / USB tárolónyílás
③ AUX / audio bemenet
④ Calls Hívások fogadása / hívások elutasítása / két kattintás / lejátszás 
 / szünet visszahívása / a hangerő növelése vagy csökkentése
⑤ ►► gomb: következő dal / frekvencia felfelé
⑥ ◄◄ gomb: előző dal / frekvencia le
⑦ TF kártyanyílás
⑧ Kijelző

① ②

③

④

⑤⑥

⑦

⑧

CONSTRUCTION BUDOWA

KONSTRUKTION ÉPÍTÉS

КОНСТРУКЦИЯ KONSTRUKCE

• Display can show the frequency, volume, voltage etc.
• Wireless FM transmitter - frequency range 87.5-108.0 MHz
• Bluetooth connection with HandsFree and A2DP transmssion
• 2x USB charger - 2.4A + 1A (3.4A max)
• Sourcing audio files from TF card and USB media

• Дисплей может показать частоту, громкость, напряжение и т. д.
• Беспроводной FM-передатчик - диапазон частот 87,5-108,0 МГц
• Bluetooth-соединение с гарнитурой HandsFree и передачей A2DP
• 2x USB зарядное устройство - 2.4А + 1А (макс. 3.4А)
• Получение аудио файлов с карты TF и носителя USB

• Das Display kann Frequenz, Lautstärke, Spannung usw. anzeigen.
• Wireless FM Transmitter - Frequenzbereich 87,5-108,0 MHz
• Bluetooth-Verbindung mit Handsfree und A2DP-Übertragung
• 2x USB-Ladegerät - 2,4 A + 1A (max. 3,4 A)
• Lesen Sie Audiodateien von der TF-Karte und vom USB-Speicher

• Wyświetlacz może pokazywać częstotliwość, głośność, napięcie itp.
• Bezprzewodowy nadajnik FM - zakres częstotliwości 87,5-108,0 MHz
• Łączność Bluetooth z HandsFree itransmisją A2DP
• Ładowarka 2x USB - 2.4A + 1A (3.4A max)
• Odczyt plików audio z karty TF i nośnika USB

• Na displeji se může zobrazit frekvence, hlasitost, napětí atd.
• Bezdrátový FM vysílač - frekvenční rozsah 87,5-108,0 MHz
• Připojení Bluetooth pomocí přenosu HandsFree a A2DP
• 2x nabíječka USB - 2.4A + 1A (3.4A max)
• Přečtěte si zvukové soubory z karty TF a úložiště USB

• A kijelzőn frekvencia, hangerő, feszültség stb.
• Vezeték nélküli FM adó - 87,5-108,0 MHz frekvenciatartomány
• Bluetooth kapcsolat a HandsFree és az A2DP átvitellel
• 2x USB-töltő - 2.4A + 1A (3.4A max)
• Olvassa el a hangfájlokat a TF kártyáról és az USB tárolóból

FUNCTIONS OVERVIEW PRZEGLĄD FUNKCJI

FUNKTIONEN ÜBERSICHT FUNKCIÓK ÁTTEKINTÉSE

ОБЗОР ФУНКЦИЙ PŘEHLED FUNKCÍ

MULTIFUNCTIONAL FM TRANSMITTERENG

WIELOFUNKCYJNY TRANSMITER FMPL

МНОГОФУНКЦИОНАЛЬНЫЙ FM ТРАНСМИТТЕРRUS

MULTIFUNKČNÍ TRANSMITTER FMCZ

MULTIFUNKTIONALER FM TRANSMITTERDE

MULTIFUNKCIONÁLIS FM TRANSMITTERHU

Art. N° 86326



1. How to turn ON the device: Plug it into the car power outlet, it will 
turn on automatically and screen will display the voltage;
2. Bluetooth connection: Open Bluetooth settings in your mobile, 
search and connect the device "AD-912”. After successfull 
sonnection, the screen will display a frequency, you can start to play 
music or make a calling;
3. Adjust FM Frequency: Short press        to enter the frequency 
interface, press ►►to increase the frequency, press ◄◄  to decrease 
the frequency, long press to fast increase and fast decrease; * Notes: 
Please Re-set another free frequency if get noisy on the car stereo.
4. Hands-Free talking: Short press        to answer the incoming call, 
long press to refuse the calling, fast press twice to dial-back the last 
number; 
5. Adjust the volume: Turn the        button clockwise and countercloc-
kwise.
6. Playing music: Short press ►► to start or pause when playing 
music, press ◄◄ to return to the last song, press        to play the next 
song.
7. Selection of the media source: Long press        for 2 seconds to 
choose the media source - TF card, USB disc, Bluetooth; * Note: If 
there is no TF card or USB disc connected, only switching between 
Bluetooth and FM frequency is available.
8. Display the voltage: Long press        to display the voltage.

1. Как включить устройство: Подключите его в гнездо в автомобиле, 
автоматически включится, и на дисплее отобразится напряжение;
2. Bluetooth соединение: Откройте настройки Bluetooth на вашем 
мобильном телефоне, найдите и подключите устройство “AD-912”. После 
успешного подключения на экране отобразится частота, после чего вы 
сможете начать воспроизводить музыку или позвонить;
3. Отрегулируйте частоту FM: Коротко нажмите        для входа в частотный 
интерфейс, нажмите ►► для увеличения частоты, нажмите ◄◄  для 
уменьшения частоты, нажмите и придержите для быстрого увеличения 
или уменьшения; * Примечание: установите другую свободную частоту, 
если в аудиосистеме будут слышны помехи.
4. Использование гарнитуры: Коротко нажать        чтобы ответить на 
входящий вызов, длительно нажать, чтобы сбросить звонок, быстро 
нажать дважды, чтобы набрать последний номер;
5. Отрегулируйте громкость: Поверните кнопку        по часовой стрелке 
или против часовой стрелки.
6. Воспроизведение музыки: Коротко нажмите ►► для запуска или 
паузы при воспроизведении музыки, нажмите ◄◄  для возврата к 
последней песне, нажмите        для воспроизведения следующей песни.
7. Выбор медиа источника: Нажмите и удерживайте 2 секунды                             
чтобы выбрать источник мультимедиа - TF-карту, USB-диск, Bluetooth; 
* Примечание: Если не подключена TF-карта или USB-диск, доступно 
только переключение между Bluetooth и частотой FM.
8. Отображение напряжения: Нажмите и удерживайте        , чтобы 
отобразить напряжение.

1. So schalten Sie das Gerät ein: Verbinden Sie es mit der Steckdose 
im Auto, es schaltet sich automatisch ein und das Display zeigt 
Spannung an;
2. Bluetooth Verbindung: Öffnen Sie die Bluetooth-Einstellungen in 
Ihrem Mobiltelefon, suchen Sie das Gerät "AD-912" und stellen Sie 
eine Verbindung her. Nach erfolgreicher Verbindung zeigt der 
Bildschirm eine Frequenz an, und Sie können mit der Musikwiederga-
be beginnen oder einen Anruf tätigen.
3. FM-Frequenz einstellen: Drücken Sie kurz        , um das 
Frequenzinterface aufzurufen. Drücken Sie ►►, um die Frequenz zu 
erhöhen. Drücken Sie ◄◄ , um die Frequenz zu verringern. * 
Hinweise: Bitte stellen Sie eine andere freie Frequenz ein, wenn Sie 
im Autoradio laut werden.
4. Bluetooth-Freisprechfunktion: Drücken Sie kurz        , um den 
eingehenden Anruf anzunehmen, und drücken Sie lange bis den Anruf 
abweisen, zweimal schnell drücken, um die letzte Nummer 
zurückzurufen;
5. Passen Sie die Lautstärke an: Drehen Sie die Taste        im und 
gegen den Uhrzeigersinn.
6. Musik spielen: Drücken Sie kurz ►►um die Wiedergabe zu starten 
oder anzuhalten. Drücken Sie ◄◄  um zum letzten Titel zurückzukeh-
ren. Drücken Sie        um den nächsten Titel abzuspielen.
7. Auswahl der Medienquelle: Halten Sie        2 Sekunden lang 
gedrückt, um die Medienquelle auszuwählen - TF-Karte, USB-Disc, 
Bluetooth; * Hinweise: Wenn keine TF-Karte oder USB-Disc 
angeschlossen ist, ist nur das Umschalten zwischen Bluetooth und 
FM Frequenz möglich.
8. Anzeige der Spannung: Halten Sie        gedrückt, um die Spannung 
anzuzeigen.

1. Jak włączyć urządzenie: Podłącz go do gniazdka w samochodzie, 
automatycznie się włączy, a wyświetlacz pokaże napięcie;
2. Połączenie Bluetooth: Otwórz ustawienia Bluetooth w telefonie, wyszukaj 
i podłącz urządzenie "AD-912". Po pomyślnym połączeniu, na ekranie 
wyświetli się częstotliwość, możesz rozpocząć odtwarzanie muzyki lub 
nawiązać połączenie;
3. Dostosuj częstotliwość FM: Naciśnij krótko       , aby wejść do interfejsu 
częstotliwości, naciśnij  ►►w celu zwiększenia częstotliwości, naciśnij ◄◄  
aby zmniejszyć częstotliwość, naciśnij i przytrzymaj, aby szybko zwiększyć 
lub zmniejszyć; * Uwagi: Proszę ustawić inną wolną częstotliwość, jeśli w 
głośnikach będzie słychać zakłócenia.
4. Używanie jako zestaw głośnomówiący: Krótko naciśnij        , aby odebrać 
połączenie, naciśnij i przytrzymaj dłużej aby odrzuć połączenie, szybko 
naciśnij dwa razy, aby wybrać ponownie ostatni numer;
5. Dostosuj głośność: Przekręć przycisk        zgodnie z ruchem lub 
przeciwnie do ruchu wskazówek zegara.
6. Odtwarzanie muzyki: Naciśnij krótko  ►► aby rozpocząć lub wstrzymać 
odtwarzanie muzyki, naciśnij ◄◄  aby powrócić do ostatniego utworu, 
naciśnij         aby odtworzyć następny utwór.
7. Wybór źródła mediów: Naciśnij        i przytrzymaj 2 sekundy, aby wybrać 
źródło mediów - karta TF, dysk USB, Bluetooth; * Uwaga: Jeśli nie ma 
podłączonej karty TF lub dysku USB, dostępne jest tylko przełączanie 
między Bluetooth i częstotliwością FM.
8. Wyświetlanie napięcia: Naciśnij i przytrzymaj        aby wyświetlić napięcie.

1. Zapnutí zařízení: Připojte jej k zásuvce v autě, automaticky se zapne a na 
displeji se zobrazí napětí;
2. Připojení Bluetooth: Otevřete nastavení Bluetooth v mobilním telefonu, 
vyhledávejte a připojte zařízení "AD-912". Po úspěšném připojení se na 
obrazovce zobrazí frekvence, poté můžete začít hrát hudbu nebo 
telefonovat;
3. Upravte frekvenci FM: Krátkým stisknutím tlačítka        dojde k zadání 
frekvenčního rozhraní, stisknutím tlačítka  ►► zvýšíte frekvenci, 
stisknutím tlačítka ◄◄ snížíte frekvenci, dlouhým stisknutím se rychle 
zvýší a rychle klesne; * Poznámky: Opětovně nastavte jinou volnou 
frekvenci, pokud se na stereofonním přístroji dostanete hlučné.
4. Hands-Free volání: Krátkým stisknutím tlačítka        přijmete příchozí 
hovor, dlouhým stisknutím tlačítka odmítněte volání, dvakrát stiskněte 
dvakrát pro vytáčení posledního čísla;
5. Nastavte hlasitost: Otočte         tlačítko ve směru a proti směru 
hodinových ručiček.
6. Přehrávání hudby: Krátkým stisknutím tlačítka  ►► spustíte nebo 
pozastavíte přehrávání hudby, stisknutím tlačítka ◄◄  se vrátíte k poslední 
skladbě a stisknutím tlačítka        přehrajete další skladbu.
7. Výběr zdroje médií: Dlouhým stisknutím        na 2 sekundy zvolíte zdroj 
médií - TF karta, USB disk, Bluetooth; * Poznámka: Pokud není připojena 
karta TF nebo USB disk, je k dispozici pouze přepínání mezi Bluetooth a 
frekvencí FM.
8. Zobrazení napětí: Stiskněte a podržte        pro zobrazení napětí.

1. A készülék bekapcsolása: Csatlakoztassa az autó aljzatához, 
automatikusan bekapcsol, és a kijelző feszültséget mutat;
2. Bluetooth-kapcsolat: Nyissa meg a Bluetooth beállításait a mobilján, 
keresse meg és csatlakoztassa az "AD-912" készüléket. A sikeres 
kapcsolat után a képernyőn megjelenik egy frekvencia, majd elkezdhet 
zenét játszani vagy hívást kezdeményezni;
3. Állítsa be az FM frekvenciát: Röviden nyomja meg a        gombot a 
frekvencia interfészbe való belépéshez, nyomja meg a ►►gombot a 
frekvencia növeléséhez, nyomja meg a ◄◄  gombot a frekvencia 
csökkentéséhez, a hosszú nyomást a gyors növeléshez és a gyors 
csökkenéshez; * Megjegyzések: Kérjük, állítson be egy másik szabad 
frekvenciát, ha zajlik az autórádión.
4. Hands-Free hívás: Röviden nyomja meg a        gombot a bejövő hívás 
fogadásához, hosszan nyomja meg a gombot visszautasítja a hívást, 
gyorsan nyomja meg kétszer az utolsó szám tárcsázásához;
5. Állítsa be a hangerőt: Forgassa el az        gombot az óramutató járásával 
megegyező irányba és az óramutató járásával ellentétes irányba.
6. Zene lejátszása: Röviden nyomja meg a ►►gombot a zenelejátszás 
megkezdéséhez vagy szüneteltetéséhez, nyomja meg a ◄◄  gombot az 
utolsó dalhoz való visszatéréshez, nyomja meg a        gombot a következő 
dal lejátszásához.
7. A médiaforrás kiválasztása: Hosszan nyomja le        2 másodpercig a 
médiaforrás kiválasztásához - TF kártya, USB lemez, Bluetooth; * 
Megjegyzések: Ha nincs TF kártya vagy USB lemez csatlakoztatva, csak a 
Bluetooth és a frekvencia FM közötti váltás áll rendelkezésre
8. Feszültség megjelenítése: Nyomja meg és tartsa lenyomva a        gombot 
a feszültség megjelenítéséhez.

OPERATION INSTRUCTION INSTRUKCJA OBSŁUGI

ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ NÁVOD K OBSLUZE

MŰVELETI UTASÍTÁSBEDIENUNGSANLEITUNG

1. Do not let the children to play with this device alone.
2. Do not leave connected device unattended.
3. Do not use it in quite hot, cold or wet working environment; avoid 
splashing liquid on it and protect against atmospheric precipitation.
4. Do not drop the product or rub against the hard object - it may 
damage the appearance or hardware.
5. In order to avoid static, do not use it in quite dry working environment 
and do not clean it with static generating cloths.

1. Не позволяйте детям играть с устройством.
2. Не оставляйте подключенное устройство без присмотра.
3. Не используйте его в очень горячей, холодной или влажной рабочей 
среде; Избегайте разбрызгивания жидкости и защищайте от атмосферных 
осадков.
4. Не роняйте изделие и не втирайте его в твердые предметы - это может 
повредить внешний вид или оборудование.
5. Во избежание образования статического электричества не используйте 
его в достаточно сухой рабочей среде и не чистите его тканью, 
генерирующей статическое электричество.

1. Lassen Sie keine Kinder mit dem Gerät spielen.
2. Lassen Sie das angeschlossene Gerät nicht unbeaufsichtigt.
3. Verwenden Sie es nicht in einer sehr heißen, kalten oder nassen 
Arbeitsumgebung. Vermeiden Sie das Verspritzen von Flüssigkeit und 
schützen Sie ihn vor atmosphärischen Niederschlägen.
4. Lassen Sie das Produkt nicht fallen und reiben Sie es nicht in harte 
Gegenstände. Dies kann das Aussehen oder das Gerät beschädigen.
5. Um statische Aufladung zu vermeiden, verwenden Sie das Gerät nicht 
in trockenen Umgebungen und reinigen Sie es nicht mit statiktechni-
schen Tüchern.

1. Nie pozwalaj dzieciom bawić się urządzeniem.
2. Nie pozostawiaj podłączonego urządzenia bez nadzoru.
3. Nie używaj go w bardzo gorącym, zimnym lub mokrym środowisku 
pracy; unikaj rozpryskiwania na nim cieczy i chroń przed opadami 
atmosferycznymi.
4. Nie upuszczaj produktu ani nie ocieraj go o twarde przedmioty - 
może to spowodować uszkodzenie wyglądu lub osprzętu.
5. Aby uniknąć wyładowań elektrostatycznych, nie używaj go w dość 
suchym środowisku pracy i nie czyść tkaninami generującymi ładunki 
elektrostatyczne.

1. Nedovolte dětem hrát se zařízením.
2. Nenechávejte připojené zařízení bez dozoru.
3. Nepoužívejte ho ve velmi horkém, chladném nebo vlhkém 
pracovním prostředí; Vyvarujte se stříkání kapaliny a chráňte před 
atmosférickými sráženími.
4. Nevystavujte výrobek ani jej netřte do tvrdých předmětů - může to 
poškodit vzhled nebo zařízení.
5. Abyste se vyhnuli vzniku statické elektřiny, nepoužívejte ji v suchém 
a pracovním prostředí a nečistěte je statickými generátory.

1. Ne engedje, hogy a gyerekek játszhassanak a készülékkel.
2. Ne hagyja felügyelet nélkül a csatlakoztatott eszközt.
3. Ne használja nagyon meleg, hideg vagy nedves munkakörnyezet-
ben; Kerülje a folyadék fröccsenését, és védje a légköri csapadéktól.
4. Ne ejtse le a terméket vagy ne dörzsölje kemény tárgyakba - 
károsíthatja a megjelenést vagy a berendezést.
5. A statikus elkerülés elkerülése érdekében ne használjon teljesen 
száraz munkakörnyezetben, és ne tisztítsa azt statikus generátorok-
kal.

ATTENTION UWAGA

ACHTUNG FIGYELEM

ВНИМАНИЕ POZOR

Elektrische und elektronische Geräte dürfen nicht mit 
dem Hausmüll entsorgt werden. Befolgen Sie die 
örtlichen Bestimmungen für die Sammlung dieser 
Abfälle. Denken Sie daran, dass eine ordnungsgemäße 
Entsorgung deutlich schädlich für die Umwelt!

Any electrical and electronic equipment can't be 
disposed of with household waste. Follow the local rules 
of the collection of such waste. Remember that proper 
waste management significantly reduces harm to the 
environment!

Jakékoliv elektrická a elektronická zařízení nelze 
likvidovat spolu s domovním odpadem. Postupujte podle 
místních pravidel sběr těchto odpadů. Nezapomeňte, že 
správné nakládání s odpady výrazně snižuje poškozování 
životního prostředí!

Bármilyen elektromos és elektronikus berendezések nem 
szabad a háztartási hulladék közé. Kövesse a helyi 
szabályokat a hulladék begyűjtéséről. Ne feledje, hogy a 
megfelelő hulladékkezelés jelentősen csökkenti a 
környezet károsítása!

Żadnych urządzeń elektrycznych i elektronicznych nie 
wolno wyrzucać razem z odpadami komunalnymi. Postępuj 
zgodnie z lokalnymi zasadami zbiórki takich odpadów. 
Pamiętaj, że prawidłowe gospodarowanie odpadami 
znacząco ogranicza szkodliwość dla środowiska!

Ни в коем случае электрические и электронные изделия 
нельзя выбрасывать вместе с бытовым мусором. 
Следуйте местным правилам сбора таких отходов. 
Помните, что правильное обращение с отходами 
значительно уменьшает вред окружающей среде!

Carmotion Polska sp. z o.o.
Żodyń, ul. Spacerowa 25
64-212 Siedlec, Poland

www.carmotion.pl


